
Comprensión auditiva
“Con la pata quebrada” (documental de Diego Galán, 2014)*

* “Le titre de ce documentaire divertissant et effrayant est un fragment d'expression 
populaire : « la mujer honrada en casa con la pata quebrada » : la femme honorable se trouve à
la maison, avec la jambe cassée (pour qu'elle ne puisse en sortir). Le général Franco, qui 
dirigea l'Espagne de 1939 à 1975, était un adepte forcené de la sagesse populaire, dans les 
dictons de laquelle il trouvait toutes les justifications à la politique réactionnaire et répressive 
qui était la sienne.”

Le monde, 16 juin 2014

Montaje compuesto de 
fragmentos de películas y 

publicidades antiguas 

Los temas 
publicitarios giran 

en torno a los 
quehaceres de la 

mujer (coser, 
planchar, etc.)

La cancón final que 
elogia, de manera 

humorística, la vida 
del matrimonio y el 
reparto de las tareas

Vemos el peso 
cultural cuando las 

mujeres se 
entusiasman al 

descubrir la cocina

El peso de la 
tradición y la 

desigualdad de 
género

El detalle de mujer 
que está 

planchando y 
quema la camiseta 
de seda del marido 

es  humorístico

El marido 
prohíbe a la 
mujer que 

trabaje

A partir del día de 
la boda la mujer 
en casa y con la 
pata quebrada

La mujer tiene que 
encargarse de 

todas las taresa 
domésticas


